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Lista de precios por servicios de redacción y redacción No somos los más baratos ni los más caros, ofrecemos servicios de redacción y corrección a precios medios. 

	
	La determinación del volumen del texto a traducir se realiza en base al texto original. Al solicitar la redacción de un texto, la unidad es una página de texto, que contiene 1800 caracteres o 250 palabras.

	
	Idiomas
	Redacción de textos
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	Redacción de artículos
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	Revisión con traductores nativos
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Redacción de textos (Corrección)

La redacción literaria incluye la corrección de la ortografía, gramática y estilo de redacción. Este es el servicio más común, y en la forma de entender de la mayoría de los clientes es justo lo que se conoce como “Redacción de textos”.  En este caso el traductor corrige los errores de interpretación, pero no presta atención a la terminología utilizada. La redacción de textos siempre la realiza una persona nativa del idioma.

Redacción de textos técnicos

Redacción de textos de revistas, artículos, etc. Obras literarias y preparación para su publicación. La redacción técnica la realiza un traductor que conoce muy bien la terminología utilizada. El traductor presta especial atención a la exactitud de los términos utilizados. Se corrigen los errores los errores de interpretación del texto, pero en un menor grado que al traducirlo, ya que no hay posibilidad de estudiar el texto original.

Verificación del texto traducido

El servicio otorga la verificación de la transferencia del significado del texto original en la redacción. Se corrigen los errores de transferencia incorrecta de ideas. Para esto se requiere el texto original y el texto traducido.

Revisión de textos de diseño y de sitios WEB

La corrección es necesaria, ya que en el proceso de composición del texto la separación de renglones por guiones puede estar mal colocada, y se pierden palabras, letras, cifras y otros elementos, especialmente si el revisor no domina el idioma del texto al cual hace la composición.

Redacción

Reescritura y mejoramiento de la singularidad del texto, servicio de redactores y editores de contenido.

Adaptación de textos

Revisión de una redacción adecuada de textos, especialmente de propagandas. Considerando la realidad del país y de las reglas sociales de un texto para un auditorio concreto.
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